
CYNGOR CYMUNED TREWALCHMAI COMMUNITY COUNCIL 
COFNODION Y  CYFARFOD A GYNHALIWYD 04/11/2019 / MINUTES OF  

MEETING HELD ON 04/11/2019 
PRESENNOL:  Cadeirydd Mrs Edna  
Jones,Is-gadeirydd Mrs Sharon Jones, 
Mrs C Parry, Ms M E Evans, Mrs A E 
Williams a Mr R G Parry. 

PRESENT: : Chairman Mrs Edna  
Jones,Vice Chairman Mrs Sharon Jones, 
Mrs C Parry, Ms M E Evans, Mrs A E 
Williams and Mr R G Parry. 

1.   Croeso ac ymddiheuriadau. 1.  Welcome and apologies 
Croesawodd y Cadeirydd pawb i’r 
cyfarfod.   Oherwydd gwaeledd, 
derbyniwyd ymddiheuriad am ei 
absenoldeb oddi wrth Mr G Williams. 

The Chairman welcomed all to the 
meeting.  Due to illness, apologies for his 
absence was received from Mr. G 
Williams. 

2.   Datganiadau Diddordeb. 2.   Declarations of Interest. 
Dim. None. 
3.   Cadarnhau cofnodion 8/10/2019 3.   Ratify minutes 8/10/2019 
Cadarnhawyd a derbyniwyd yn gywir 
cofnodion y cyfarfod a gynhaliwyd ar yr 
8 Hydref 2019.  Mrs C Parry yn cynnig a 
Mrs S Jones yn eilio.  

The minutes of the meeting held on 
8/10/2019 were ratified and accepted as a 
true record of the meeting.  Proposed by 
Mrs C Parry, seconded by Mrs S Jones.  

4.   Materion yn codi: 4.   Matters arising: 
(a)  Clerc i’r Cyngor Cymuned.  

Cynhaliwyd cyfweliad â Mr Graham 
Owen, ymgeisydd am y swydd uchod.    
Penderfynwyd rhoi copi o Gontract 
Gwaith y Clerc presennol i Mr Owen, a 
gofynnwyd iddo anfon ei sylwadau ar  
Gontract i’r Clerc erbyn y 18 Tachwedd.  

Cyfarfod pellach gyda Mr Owen wedi’i 

drefnu  ar gyfer y 25 Tachwedd.     

(a)  Clerk for the Community Council.  
Mr Graham Owen was interviewed for 
the above post.  It was decided to give Mr 
Owen a copy of the present Clerk’s 

Contract of Employment, and he was 
requested to send his observations on the 
Contract to the Clerk by 18 November.   
A further meeting with Mr Owen was 
arranged for the 25 November. 

(b)  Prydles Cae Peldroed Gwalchmai.  E-
bost aneglur wedi’i dderbyn a honnwyd 

iddo gael ei anfon gan y Cyngor Sir.  Yr 
e-bost ddim ar ffurf arferol y Cyngor Sir 
ac wedi cyrraedd blwch Spam gliniadur y  
Cyngor Cymuned.   Penderfynwyd gofyn 
i’r Cynghorydd Bob Parry wneud 

ymholiadau yn y Cyngor Sir i ganfod a 
oedd yr e-bost wedi dod o’r Cyngor Sir ai 

peidio. Y mater i’w roi ar agenda’r 

cyfarfod nesaf. 

(b)  Lease on Gwalchmai Football Field .  
Unclear email received tat purported to 
be from the County Council.   The email 
was not in the usual County Council form 
and had been received in the Spam folder 
of the Community Counci’s laptop.  It 

was decided that Councillor Parry would 
make enquiries at the County Council as 
to whether the email had come from the 
County Council or not. The matter to be 
put on the next meetin’s agenda.  

(c)  Japanese Knotweed.  Dywedodd y 
Cynghorydd Bob Parry y byddai’n trefnu 

i ymweld â’r safle gyda Swyddog o’r 

Cyngor Sir.   

(c)  Japanese Knotweed. Councillor Bob 
Parry will be arranging a site visit with an 
officer from the County Council. 

(d)   Larwm yn y safle ailgylchu/chwarel. 
Y mater wedi’i ddatrys. 

(d)  Alarm at re-cycling centre/quarry. 
The matter had been resolved. 

(e)  Gwasanaeth Sul y Cofio. Y 
trefniadau i gyd mewn llaw.   Dywedodd 
y Cadeirydd y byddai plant Ysgol y 
Ffridd yn bresennol yn y capel i ddarllen 

(e)  Remembrance Sunday service.  All 
arrangments in hand.  The Chairman 
reported that the children from Ysgol y 
Ffridd would be present in the chapel as 



enwau’r rhai a gollodd eu bywydau yn y 
ddau ryfel byd,  yn ogystal ac wrth y 
cloc. 

well as by the clock to read out the names 
of those who lost their lives in both world 
wars. 

  
5.   Gohebiaeth: 5.  Correspondence: 
(i)  Un Llais Cymru: (i)  One Voice Wales: 
(a) Cyfarfod Grŵp Cyfeiriol Budd-
ddeiliaid Betsi Cadwaladr - Medi 2019.   
Adroddiad oddi wrth Mike Parry.  
Trafodwyd a derbyniwyd er gwybodaeth. 

(a)  Meeting of Betsi Cadwaladr 
Stakeholder Reference Group – 
September 2019.  Report from Mike 
Parry. Discussed and accepted for 
information. 

(b) Canllawiau Llywodraeth Cymru 
ynghylch dyletswyddau dan Ddeddf yr 
Amgylchedd Cymru 2016.  Adroddiad 
oddi wrth Ken Lloyd, Cyngor Tref 
Caerfyrddin yn dilyn Gweithdy.   
Trafodwyd a derbyniwyd er gwybodaeth. 

(b)  Welsh Government Guidance re duty 
under the Environment Wales Act. 
Report from Ken Lloyd, Carmarthen 
Town Council following attendance at a 
Workshop. Discussed and accepted for 
information. 

(c)  Ymgynghoriad Adroddiad Blynyddol 
Drafft Panel Annibynnol Cymru ar 
Gydnabyddiaeth Ariannol – Chwefror 
2020.  Trafodwyd a derbyniwyd er 
gwybodaeth. 

(c)  Independent Remuneration Panel for 
Wales draft Annual Report Consultation 
– February 2020.  Discussed and 
accepted for information. 

(d)  Dathliadau  pen-blwydd 75  VE Day. 
Trafodwyd a derbyniwyd er gwybodaeth. 

(d)  75th VE Day Anniversary 
Celebrations. Discussed and accepted for 
information. 

(e)  Ymgynghoriadau Cynllunio Prif 
Swyddog Cynllunio Llywodraeth Cymru.  
Trafodwyd a derbyniwyd er gwybodaeth. 

(e) Welsh Government Chief Planning 
Officer’s Planning Consultations.  
Discussed and accepted for information. 

(f)   Llywodraeth Cymru - Democratiaeth 
Llywodraeth Leol.  Gwahoddiad i 
weithdy Amrywiaeth mewn 
Democratiaeth 19 Tachwedd yn Venue 
Cymru Llandudno.  Neb yn rhydd i 
dderbyn y gwahoddiad. 

(f)  Welsh Government – Local 
Government Democracy.  Invitation to a 
workshop Diversity in Democracy 19 
November at Venue Cymru, Llandudno.  
No one available to attend the workshop. 

(g)  Hyfforddiant Ymgysylltiad 
Cymunedol Rhan 11 yn Siambr y Cyngor 
19/11/2019 am 6.30pm.  Derbyn er 
gwybodaeth.  

(g)  Community Engagement Part 1 
training at Council Chamber 19/11/2019 
at 6.30pm.. For information. 

(ii)  Cyngor Sir Ynys Môn. (i)  Isle of Anglesey County Council 
(a)  Ymgynghoriad Cynllunio.   
(i)  Cais llawn ar gyfer codi sied 
amaethyddol yn Spite Inn.  Trafodwyd a 
dim sylwadau.  
(ii)  Manylion/gwybodaeth bellach yng 
nghyswllt â’r bwriad a ganlyn: cais llawn 

i godi 8 o anheddau marchnad a 2 o 
anheddau fforddiadwy, creu mynedfa 
newydd a ffordd i gerbydau ynghyd a 
gwaith tirlunio meddal a chaled ar dir ger 
Stad Llain Delyn.   Sylwadau ar y cynllun 

(a) Planning.   
(i) Full application for the erection of an 
agricultural shed at Spite Inn.  Discussed 
and no comments. 
(ii)  Additional information/details in 
respect of the following proposal:  Full 
application for erection of 8 market and 2 
affordable dwellings, construction of a 
new vehicular access and road together 
with soft and hard landscaping on land 
adjacent to Llain Delyn Estate.  



wedi eu hanfon eisoes at y Cyngor Sir.   Comments on the application had 
previously been sent to the County 
Council.  
 

(b)  Pwyllgor Safonau – Cwynion OGCC 
a Phenderfyniadau OGCC a PDC.  
Trafodwyd a derbyniwyd er gwybodaeth. 

(b)  Standards Committee – Complaints 
to the PSOW and the PSOW  and APW. 
Discussed and accepted for information. 

(c)  Pwyllgor Safonau - Ymatebion - 
Adolygiadau yn y dyfodol.  Gan fod y  
Cyngor Cymuned  wedi ymateb i bob 
gohebiaeth oddi wrth y Pwyllgor Safonau 
yn y gorffennol, ac wedi dangos 
ymrwymiad a diddordeb  yng ngwaith y 
Cyngor Sir, ni fydd y Cyngor Cymuned 
yn cael ei adolygu gan y Pwyllgor 
Safonau yn ystod y flwyddyn nesaf. 

(c)  Standards Committee – Responses – 
Future reviews.  Due to the Community 
Council having responded to all 
communications from the Standards 
Committee in the past, and had shown 
commitment and interest in the County 
Council’s work, no reviews of the 

Community Council would be undertaken 
by the Standards Committee  next year.  

(d)  Cyfarfod Pencampwyr Iaith 14 
Tachwedd am 7pm yn Siambr y Cyngor, 
Llangefni.  Yr wybodaeth wedi’i 
drosglwyddo i Mrs Sharon Jones, 
Pencampwr Iaith y Cyngor. 

(d)  Welsh Language Champions meeting 
14 November at 7pm at The Council 
Chambers, Llangefni.  The information 
given to Mrs Sharon Jones, the Council’s 

Welsh Language Champion.   
(e)  Uned Polisi.  Gwasanaeth Cynghori 
ar Fewnfudo.  Er gwybodaeth. 

(e)  Policy Unit.   Immigration Advice 
Service.  For information. 

  
(iii)  Cyngor Iechyd Cymuned Gogledd 
Cymru.   Adolygiad Blynyddol.  
Holiadur ar gyfer Partneriaid. Trafodwyd 
a derbyniwyd er gwybodaeth. 

(iii)  North Wales Community Health 
Council.  Annual Review.  Questionnaire 
for Partners.  Discussed and accepted for 
information. 

  
(iv)  Comisiynydd Pobl Hŷn Cymru.  
(a)  Ymgyrch “Everyday Ageism”.  
Derbyn er gwybodaeth. 

(iv) Older People’s Commissioner for 

Wales.   
(a)  Everyday Ageism Campaign.   For 
information.  

(b)  Adroddiad Cyflwr y Genedl.  Derbyn 
er gwybodaeth. 

(b)  State of the Nation report. Derbyn er 
gwybodaeth. 

  
(v)  Woodland Trust.  Coed ar gael yn 
rhad ac am ddim.  Er gwybodaeth. 

(v)  Woodland Trust.   Free packs of 
trees.  Er gwybodaeth. 

  
(vi)  Eisteddfod Môn 2020 - Bro 
Esceifiog.  Cais am gyfraniad. 
Penderfynu peidio cyfrannu. 

(vi)  Anglesey Eisteddfod 2020 – Bro 
Esceifiog.   Request for donation.  It was 
decided not to donate. 

  
(vii)  Medrwn Môn – Cynllun Tro Da.  
Trafodwyd a derbyniwyd er gwybodaeth. 

(vii)  Medrwn Môn - Good Turn 
Scheme.  Discussed and accepted for 
information. 

  
(viii)  Awyrlu'r Fali.  Gwahoddiad i 
Ymweliad Cynghorau Cymuned 29 

(viii)  RAF Valley.  Invitation of 
Community Council Visits 29 October 



Hydref 2019.  Cafwyd adroddiad ar yr 
ymweliad  gan y Cadeirydd.  

2019.  Report on the visit was given by 
the Chairman. 

  
(ix)  Sedd Wag ar y Cyngor Cymuned.   
Cais gan Mrs Christina Summers, Llwyn 
Grug i lenwi’r sedd wag.   Penderfynwyd 

cyfethol Mrs Summers i’r Cyngor 

Cymuned, i ddechrau ar ei swyddogaeth 
yng nghyfarfod nesaf y Cyngor sef 
6/1/2020.   Gofynnwyd i’r Clerc drefnu 
cyfieithydd ar y pryd ar gyfer  
cyfarfodydd o fis Ionawr ymlaen. 

(ix)  Vacant seat on the Community 
Council.  Application received from Mrs 
Christina Summers, Llwyn Grug.   It was 
decided to co-opt Mrs Summers onto the 
Community Council starting at the next 
meeting of the Council, i.e. 6/1/2020.  
The Clerk was requested to arrange an 
interpreter at attend meetings from 
January onwards. 

  
6.   Materion ariannol 6.   Financial matters 
(i)  NPower .  Datganiad defnydd Ynni 
cloc y pentref - £30.84.   Wedi’i dalu 

16/10/2019 drwy ddebyd uniongyrchol. 
Gan fod system bilio newydd wedi’i 

sefydlu gan Npower, ni thynnwyd £27.20 
o’r banc ar gyfer bil mis Medi. 

(i)  Npower.  Energy Statement for 
village clock - £30.84.  Paid by direct 
debit on 16/10/2019. A new billing 
system has been put in place by Npower, 
therefore the payment of £27.20 for the 
September bill was not taken out of the 
bank.  

(ii)  Cyngor Sir Ynys Môn.  Anfoneb 
£289.17 Rhent Cae Peldroed 12/10/2019 
– 11/10/2020.  Y Clerc i’w dalu. 

(ii)  Isle of Anglesey County Council.  
Invoice ££289.17 Rent for football field 
12/10/2019 – 11/10/2020.  The Clerk to 
pay. 

(iii)  Cyflog  chwarter olaf y Clerc 
£500.00, PAYE £125.00, Costau 
Sefydlog £450.00 ynghyd a chost 
stampiau hyd at 31/12/2019.  I’w talu,  a 

phenderfynwyd talu costau  sefydlog 
llawn o £550.00 i’r Clerc, 

(iii)  Clerk’s final quarter salary £500.00, 
PAYE £125.00, fixed costs £450.00 
together with cost of stamps up to 
31/12/2019. To be paid and it was 
decided that the full fixed costs of 
£550.00 was to be paid to the Clerk.     

(iv)  Canon Emyr Rowlands £25.00 ffi 
am gynnal gwasanaeth Sul y Cofio.  Y 
Clerc i’w dalu.  

(iv)  £25.00 Canon Emyr Rowlands fee 
for conducting Remembrance Sunday 
service.  The Clerk to pay. 

(v)  Royal British Legion.  £119.00 Tal 
am 7 torch pabi.  Y Clerc i’w dalu. 

(v)  Royal British Legion £119.00 for 7 
poppy wreaths.   The Clerk to pay. 

  
7.   Unrhyw fater arall yn ôl doethineb y 
Cadeirydd. 

7.  Any other matter at the Chairman’s 

discretion.   
(a)  Mrs Sharon Jones yn dod i sylw’r 

Cyngor bod yr arwyddbyst at yr Eglwys 
wedi’u gosod.   
(b)  Cwynion:   am gyflwr perygl cwrbyn 
ar waelod Lôn Felin; Môn Caravans yn 
mynd trwy’r pentref heb hebryngydd;  

parcio ar y palmentydd ar yr A5.   
Gofynnwyd i’r Cynghorydd Bob Parry 

ddod a’r mater i sylw’r Cyngor Sir cyn 

gynted  phosib.    

(b)  Mrs Sharon Jones stated that the 
signposts to the Church had been erected. 
 
(b) Complaints:   regarding dangerous 
state of kerb at the bottom of Lôn Felin; 
Môn Caravans travelling through the 
village without an escort; parking on the 
pavements along the A5.   Councillor 
Bob Parry was requested to bring the 
matter to the attention of the County 
Council as soon as possible. 



  
TALU DIOLCH.   Y cyfarfod hwn oedd 
cyfarfod swyddogol olaf y Clerc ar ôl 
gwasanaethu fel Clerc y Cyngor am dros 
26 mlynedd.   Diolchwyd iddi am ei 
gwaith ar ran y Cyngor dros y 
blynyddoedd a chyflwynwyd anrheg a 
blodau iddi i fynegi diolch y Cynghorwyr 
iddi.    

VOTE OF THANKS.  This was the 
Clerk’s last official meeting of the 

Council after serving as Clerk of the 
Council for over 26 years.   She was 
thanked for her work on behalf of the 
Council and was presented with a gift and 
flowers as a show of appreciation from 
the Councillors.  

  
8.  Pennu dyddiad ar gyfer y cyfarfod 
nesaf.  Cynhelir cyfarfod nesaf y Cyngor 
Nos Lun 6 Ionawr 2020 am 7pm yng 
Nghanolfan yr Henoed.    

8. Fix a date for the next meeting. The 
next meeting of the Council will be held 
on Monday 6 January 2020 at 7pm at the 
Pensioners Hall. 

 


